
RULES AND REGULATIONS
PROPRIETÀ PRIVATA - PRIVATE PROPERTY - PROPRIÉTÉ PRIVÉE - PROPRIEDAD PRIVADA

• El Recorrido Naturalístico e Histórico Costero de la Torre de Scopello no es un establecimiento de baño y no proporciona servicio de socorrista.
• Se ruega respetar el entorno para la protección del paisaje y los monumentos.
• La compra del billete de entrada implica la aceptación total del reglamento. Al acceder al recorrido, los visitantes declaran haber leído 
y comprendido todos los puntos del reglamento, que deben leerse antes de comprar el billete.
• La Dirección queda exenta de toda responsabilidad en caso de información incorrecta o mal entendida por los visitantes.
• La instalación ofrece estacionamiento solo para visitantes. No es un aparcamiento de pago, por lo tanto, no está permitido dejar el coche dentro si se abandona el recinto.
• Se permite el acceso a perros pequeños solo si llevan bozal, correa y bolsas higiénicas.
• La dirección no se responsabiliza por robos o daños a personas o cosas.
• El boleto de entrada no es reembolsable.
• El boleto de entrada no puede ser revendido a terceros.
• El boleto es válido para una sola entrada diaria.
• Los visitantes deben conservar el boleto durante toda la permanencia en el parque y mostrarlo si el personal lo solicita.
• La dirección se reserva el derecho de cerrar o no abrir total o parcialmente el recorrido por eventos privados, condiciones meteorológicas adversas, 
mantenimiento extraordinario. Esta posibilidad se comunicará a través de los canales oficiales y se exhibirá en la taquilla.
• Por razones de seguridad, la dirección evaluará la apertura o cierre del acceso a la Vasca della Regina. En caso de cierre, 
no habrá reembolso ni validación para otra fecha.
• La dirección se reserva el derecho de prohibir la entrada en caso de comportamientos molestos o incumplimiento de una o más normas del reglamento. 
La persona podrá ser expulsada sin reembolso.
• Se prohíben comportamientos contrarios a las normas de seguridad pública, como peleas, vandalismo, profanación, acoso, uso de drogas, embriaguez, mítines.
• No se recomienda la entrada a personas con enfermedades cardiovasculares, problemas de movilidad, claustrofóbicos o mujeres embarazadas.
• La dirección no se hace responsable de eventos imprevisibles que involucren personas.
• El personal está disponible para brindar cualquier información a los clientes.
 
Dentro de la Torre:
• La visita a la Torre está permitida solo acompañada por el personal autorizado.
• El guía esperará al grupo frente a la Torre Doria en el horario indicado al comprar el boleto.
• La visita comenzará puntualmente a la hora indicada en el boleto. En caso de retraso, no será posible participar.
• No se recomienda la entrada a personas con enfermedades cardiovasculares, problemas de movilidad, claustrofóbicos o mujeres embarazadas.
• El personal está disponible para brindar cualquier información a los clientes.

Reglamento Sendero Natural Histórico Costero

• This Historical Coastal Nature Trail of Torre di Scopello is not a bathing establishment and does not provide lifeguard assistance.
• Please respect the environment to help preserve the landscape and monuments.
• Purchasing the entrance ticket implies full acceptance of the regulations. By accessing the trail, visitors declare they have read and understood 
all points of the regulations, which must be read before purchasing the ticket.
• The Management is not liable for incorrect or misunderstood information received by visitors.
• The facility offers parking only to visitors. It is not a paid parking area; therefore, leaving the car inside after leaving the premises is not allowed.
• Small dogs are allowed only if muzzled, on a leash, and with hygienic bags.
• Management is not responsible for theft or damage to persons or property.
• The entrance ticket is non-refundable.
• The entrance ticket cannot be resold to third parties.
• The ticket is valid for a single daily entry.
• Visitors must keep the ticket for the entire duration of their stay and show it upon staff request. This possibility will be communicated 
via official channels and posted at the ticket office.
• For safety reasons, management will decide on the opening or closing of access to the Vasca della Regina. If closed, no refund or 
ticket validation for another date will be provided.
• Management reserves the right to deny entry for disruptive behavior or violation of any rule. The person may be removed without ticket refund.
• Behaviors against public safety regulations, such as fights, vandalism, desecration, harassment, drug use, drunkenness, rallies, are prohibited.
• Entry is not recommended for people with cardiovascular diseases, mobility impairments, claustrophobia, or pregnant women.
• Management is not liable for unforeseeable events involving people.
• The staff is available to assist customers with any information.

Inside the Tower:
• The visit to the Tower takes place exclusively accompanied by authorized personnel.
• The guide will wait in front of the Doria Tower for the group of visitors scheduled in the time slot established at the time of ticket purchase.
• The guide will start the visit punctually at the time indicated on the ticket; in case of delay, it will no longer be possible to participate in the activity.
• Entry is not recommended for those suffering from cardiovascular diseases; those with mobility problems or motor disabilities; 
claustrophobic individuals and pregnant women.
• The staff is available to assist customers with any information.

Regulations Historical Coastal Nature Trail

• Il Percorso Naturalistico Storico Costiero della Torre di Scopello non è uno stabilimento balneare e non prevede assistenza bagnanti.
• Si prega di rispettare l’ambiente per la salvaguardia del paesaggio e dei monumenti.
• L’acquisto del biglietto di ingresso implica la totale accettazione del regolamento. Con l’accesso all’interno del percorso, 
i visitatori dichiarano di aver preso visione e compreso tutti i punti del regolamento, essendo tenuti a leggerlo prima dell’acquisto del ticket.
• La Direzione è sollevata da qualsiasi responsabilità in caso di informazioni errate o non correttamente pervenute ai visitatori.
• La struttura offre una sosta auto ai soli visitatori. Non è un parcheggio a pagamento, pertanto non è consentito abbandonare l’auto 
all’interno se si lascia la struttura.
• È consentito l’accesso ai cani di piccola taglia solo se muniti di museruola, guinzaglio e sacchetti igienici.
• La Direzione non risponde in caso di furti o danni a persone e cose.
• Il biglietto di ingresso non è rimborsabile. Il biglietto di ingresso non può essere rivenduto a terze persone. 
• Il biglietto è valido per un solo accesso giornaliero.
• I visitatori devono custodire il ticket per tutta la durata della permanenza nel parco ed esibirlo in caso di richiesta da parte del personale.
• La Direzione si riserva il diritto di chiudere, o non aprire, tutto o parte del percorso per i seguenti motivi: eventi privati, condizioni meteo avverse, manutenzione 
straordinaria, ecc. Tale possibilità verrà comunicata tramite i canali ufficiali e affissa presso la biglietteria.
• Per motivi di sicurezza, la Direzione valuterà l’apertura o la chiusura dell’accesso alla Vasca della Regina. In caso di chiusura dell’attrazione, 
non è previsto alcun rimborso del biglietto, né parziale né totale, né la convalida per altra data.
• La Direzione si riserva il diritto di vietare l’ingresso in caso di comportamenti molesti o del mancato rispetto di una o più norme del presente regolamento. 
La persona potrà essere allontanata dalla struttura senza alcun rimborso del biglietto.
• Sono vietati comportamenti contrari ai regolamenti di pubblica sicurezza, come: risse, vandalismo, vilipendio, molestie, uso di stupefacenti, ubriachezza, comizi.
• L’ingresso non è consigliato a chi soffre di malattie cardiovascolari, a chi ha problemi di deambulazione o disabilità motorie, 
a persone claustrofobiche o donne in gravidanza.
• La Direzione è esonerata da responsabilità per eventi imprevedibili che coinvolgano persone.
• Lo staff è a disposizione dei clienti per qualsiasi informazione.

Dentro la Torre:
• La visita della Torre è consentita solo accompagnati dal personale incaricato.
• La guida attenderà il gruppo davanti alla Torre Doria, nell’orario stabilito al momento dell’acquisto del biglietto.
• La visita inizierà puntualmente all’orario indicato sul biglietto. In caso di ritardo, non sarà più possibile partecipare.
• L’ingresso non è consigliato a chi soffre di malattie cardiovascolari, a chi ha problemi di deambulazione o disabilità motorie, 
a persone claustrofobiche o donne in gravidanza.
• L’ingresso non è consigliato a chi soffre di malattie cardiovascolari, a chi ha problemi di deambulazione o disabilità motorie, a claustrofobici o donne in gravidanza.
• Lo staff è a disposizione dei clienti per qualsiasi informazione

Regolamento Percorso Naturalistico Storico Costiero 

• Le Parcours Historique et Naturel Côtier de la Tour de Scopello n’est pas un établissement balnéaire et ne prévoit pas d’assistance de sauveteur.
• Merci de respecter l’environnement pour la préservation du paysage et des monuments.
• L’achat du billet d’entrée implique l’acceptation totale du règlement. En accédant au parcours, les visiteurs déclarent avoir lu et compris 
tous les points du règlement, qui doit être lu avant l’achat du billet.
• La Direction est dégagée de toute responsabilité en cas d’informations erronées ou mal comprises.
• La structure propose un stationnement uniquement pour les visiteurs. Ce n’est pas un parking payant, il est donc interdit d’y laisser le véhicule en quittant les lieux.
• L'accès est autorisé aux petits chiens uniquement s'ils sont munis d'une muselière, d'une laisse et de sacs hygiéniques.
• La direction décline toute responsabilité en cas de vols ou de dommages aux personnes ou aux biens.
• Le billet d'entrée n'est pas remboursable.
• Le billet d'entrée ne peut pas être revendu à des tiers.
• Le billet est valable pour une seule entrée par jour.
• Les visiteurs doivent conserver leur billet pendant toute la durée de leur séjour et le présenter à la demande du personnel.
• La direction se réserve le droit de fermer ou de ne pas ouvrir tout ou partie du parcours pour des raisons telles que événements privés, conditions météorologiques 
défavorables, maintenance extraordinaire, etc. Cette possibilité sera communiquée via les canaux officiels et affichée à la billetterie.
• Pour des raisons de sécurité, la direction évaluera l'ouverture ou la fermeture de l'accès à la Vasca della Regina. En cas de fermeture de l'attraction, 
aucun remboursement ni validation pour une autre date ne sera accordé.
• La direction se réserve le droit d'interdire l'entrée en cas de comportements perturbateurs ou de non-respect d'une ou plusieurs règles du présent règlement. 
La personne pourra être expulsée sans remboursement du billet.
• Les comportements contraires aux règles de sécurité publique, tels que bagarres, vandalisme, profanation, harcèlement, usage de stupéfiants, 
ivresse, meetings, sont interdits.
• L'entrée n'est pas recommandée aux personnes souffrant de maladies cardiovasculaires, de problèmes de mobilité, 
aux personnes claustrophobes ou aux femmes enceintes.
• La direction est déchargée de toute responsabilité pour les événements imprévisibles impliquant des personnes.
• Le personnel est à la disposition des clients pour toute information.

À l’intrieur de la Tour:
• La visite de la Tour est autorisée uniquement accompagnée par le personnel habilité.
• Le guide attendra le groupe devant la Torre Doria, à l'heure indiquée lors de l'achat du billet.
• La visite commencera à l'heure indiquée sur le billet. En cas de retard, il ne sera plus possible de participer.
• L'entrée n'est pas recommandée aux personnes souffrant de maladies cardiovasculaires, de problèmes de mobilité, 
aux personnes claustrophobes ou aux femmes enceintes.
• Le personnel est à la disposition des clients pour toute information.

Règlement Sentier Naturel Historique Côtier

SCANNERIZZA QUI
SCAN HERE

I visitatori possono consultare tutte le informazioni e il regolamento sul sito web: torrediscopello.com,
oppure contattare il numero +39 388 911 9425 o scrivere a info@torrediscopello.com
Visitors can �nd all information and regulations on the website: torrediscopello.com, 
or contact the number +39 388 911 9425 or write to info@torrediscopello.com 

ALTRI DIVIETI
OTHER PROHIBITION

DENTRO LA TORRE
INSIDE THE TOWER

DIVIETO DI ACCEDERE CON CALZATURE 
INADEGUATE, OMBRELLONI, SDRAIO, SUP E 
NATANTI GONFIABILI.
ACCESS IS PROHIBITED WITH UNSUITABLE 
FOOTWEAR, UMBRELLAS, DECK CHAIRS, SUPS, 
AND INFLATABLE BOATS.
IL EST INTERDIT D’ACCÉDER AVEC DES 
CHAUSSURES INAPPROPRIÉES, DES PARASOLS, 
DES TRANSATS, DES SUP OU DES 
EMBARCATIONS GONFLABLES.
PROHIBIDO EL ACCESO CON CALZADO 
INADECUADO, SOMBRILLAS, TUMBONAS, SUP O 
EMBARCACIONES INFLABLES.

DIVIETO DI GETTARE O ABBANDONARE RIFIUTI.
THROWING OR ABANDONING WASTE IS 
PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE JETER OU D'ABANDONNER 
DES DÉCHETS.
ESTÁ PROHIBIDO TIRAR O ABANDONAR BASURA.

DIVIETO DI PESCA.
FISHING IS PROHIBITED.
LA PÊCHE EST INTERDITE.
ESTÁ PROHIBIDA LA PESCA.

DIVIETO DI ACCENDERE FUOCHI.
LIGHTING FIRES IS PROHIBITED.
IL EST INTERDIT D'ALLUMER DES FEUX.
ESTÁ PROHIBIDO ENCENDER FUEGOS.

DIVIETO DI CACCIA.
HUNTING IS PROHIBITED.
LA CHASSE EST INTERDITE.
ESTÁ PROHIBIDA LA CAZA.

DIVIETO DI ARRAMPICARSI SU ROCCE, 
SCOGLIERE, ECC.
CLIMBING ON ROCKS, CLIFFS, ETC. IS 
PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE GRIMPER SUR LES 
ROCHERS, FALAISES, ETC.
ESTÁ PROHIBIDO TREPAR SOBRE ROCAS, 
ACANTILADOS, ETC.

È SEVERAMENTE PROIBITO USCIRE DAGLI APPOSITI 
PERCORSI E DELIMITAZIONI. È VIETATO ACCEDERE 
ALLE AREE INTERDETTE DA SEGNALETICA, CORDE, 
CANCELLI, ECC.
IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO LEAVE THE 
DESIGNATED PATHS AND BOUNDARIES. ACCESS TO 
AREAS RESTRICTED BY SIGNS, ROPES, GATES, ETC. 
IS PROHIBITED.
IL EST STRICTEMENT INTERDIT DE QUITTER LES 
SENTIERS ET DÉLIMITATIONS PRÉVUES. L'ACCÈS 
AUX ZONES INTERDITES PAR SIGNALISATION, 
CORDES, PORTAILS, ETC. EST INTERDIT.
ESTÁ ESTRICTAMENTE PROHIBIDO SALIR DE LOS 
CAMINOS Y DELIMITACIONES INDICADOS. ESTÁ 
PROHIBIDO ACCEDER A LAS ÁREAS RESTRINGIDAS 
POR SEÑALES, CUERDAS, PORTONES, ETC.

DIVIETO DI ACCESSO AI MINORI NON 
ACCOMPAGNATI. 
I MINORI DEVONO ESSERE SORVEGLIATI E 
ACCOMPAGNATI DA ADULTI.
UNACCOMPANIED MINORS ARE NOT ALLOWED. 
MINORS MUST BE SUPERVISED AND 
ACCOMPANIED BY ADULTS.
LES MINEURS NON ACCOMPAGNÉS NE SONT 
PAS AUTORISÉS. ILS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS 
ET ACCOMPAGNÉS PAR DES ADULTES.
NO SE PERMITE EL ACCESO A MENORES NO 
ACOMPAÑADOS. DEBEN ESTAR VIGILADOS Y 
ACOMPAÑADOS POR ADULTOS.

NON SONO CONSENTITE URLA E SCHIAMAZZI.
SHOUTING AND LOUD NOISES ARE NOT 
ALLOWED.
LES CRIS ET LES TAPAGES NE SONT PAS 
AUTORISÉS.
NO SE PERMITEN GRITOS NI ALBOROTOS.

DIVIETO DI UTILIZZARE DRONI E APPARECCHI 
A CONTROLLO REMOTO.
THE USE OF DRONES AND 
REMOTE-CONTROLLED DEVICES IS PROHIBITED.
L'UTILISATION DE DRONES ET D'APPAREILS 
TÉLÉCOMMANDÉS 
EST INTERDITE.
ESTÁ PROHIBIDO USAR DRONES Y 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
A DISTANCIA.

NON È CONSENTITO INTRODURRE CIBO 
DALL’ESTERNO. ALL’INTERNO DELLA 
STRUTTURA È PRESENTE UN PUNTO RISTORO 
BRINGING FOOD FROM OUTSIDE IS NOT 
ALLOWED. THERE IS A REFRESHMENT POINT 
(MOBILE FOOD TRUCK) INSIDE THE FACILITY
IL EST INTERDIT D’APPORTER DE LA 
NOURRITURE DE L’EXTÉRIEUR. UN POINT DE 
RESTAURATION (FOOD TRUCK ITINÉRANT) EST 
DISPONIBLE À L’INTÉRIEUR
NO ESTÁ PERMITIDO INTRODUCIR COMIDA DEL 
EXTERIOR. DENTRO DEL RECINTO HAY UN 

DIVIETO DI TUFFARSI DALLA SCOGLIERA.
DIVING FROM THE CLIFF IS PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE PLONGER DEPUIS LA 
FALAISE.
ESTÁ PROHIBIDO LANZARSE DESDE EL 
ACANTILADOA

DIVIETO DI FUMO.
SMOKING IS PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE FUMER.
ESTÁ PROHIBIDO FUMAR.

VIETATO SCAVALCARE LA RECINZIONE
NO CLIMBING OVER THE FENCE
INTERDIT DE FRANCHIR LA CLÔTURE
PROHIBIDO ESCALAR LA CERCA

È VIETATO SCATTARE FOTOGRAFIE.
TAKING PHOTOGRAPHS IS PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE PRENDRE DES PHOTOS.
ESTÁ PROHIBIDO TOMAR FOTOGRAFÍAS.

È VIETATO SEDERSI SU DIVANI, PANCHE O 
POLTRONE.
SITTING ON SOFAS, BENCHES, OR ARMCHAIRS 
IS PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE S'ASSEOIR SUR LES 
CANAPÉS, BANCS OU FAUTEUILS.
ESTÁ PROHIBIDO SENTARSE EN SOFÁS, BANCOS 
O SILLONES.

GLI ANIMALI NON SONO AMMESSI ALL’INTERNO 
DELLA TORRE.
ANIMALS ARE NOT ALLOWED INSIDE
THE TOWER.
LES ANIMAUX NE SONT PAS ADMIS
 À L'INTÉRIEUR DE LA TOUR.
NO SE PERMITEN ANIMALES DENTRO 
DE LA TORRE.

È VIETATO TOCCARE OGGETTI E MOBILIO.
TOUCHING OBJECTS AND FURNITURE IS 
PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE TOUCHER AUX OBJETS ET 
AU MOBILIER.
ESTÁ PROHIBIDO TOCAR OBJETOS Y 
MOBILIARIO.

È VIETATO SPORGERSI DA FINESTRE E 
RINGHIERE.
LEANING OUT OF WINDOWS AND RAILINGS IS 
PROHIBITED.
IL EST INTERDIT DE SE PENCHER AUX FENÊTRES 
ET BALUSTRADES.
ESTÁ PROHIBIDO ASOMARSE POR VENTANAS Y 
BARANDILLAS.


